PANAUDOS SUTARTIS NR. 2025/A5-
2025 m. spalio   d. 
Raseiniai

VšĮ Raseinių pirminės sveikatos priežiūros centras, toliau vadinamas „Panaudos gavėju“, juridinio asmens kodas 272416130, atstovaujamas direktoriaus Pauliaus Aukštikalnio, veikiančio pagal patvirtintus įstaigos įstatus, ir UAB Mediq Lietuva, toliau vadinama „Panaudos davėju“, juridinio asmens kodas 302513086, atstovaujama vykdomojo direktoriaus Viliaus Grikšo, veikiančio pagal patvirtintus įmonės įstatus, toliau sutartyje Pirkėjas ir Pardavėjas kartu vadinami Šalimis, o atskirai – Šalimi, sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis).

I. SUTARTIES OBJEKTAS
1.1. Panaudos davėjas perduoda jam nuosavybės teise priklausantį turtą, nurodytą Sutarties priede „Įrangos techninė specifikacija“ (toliau – įranga) Panaudos gavėjui laikinai ir neatlygintinai valdyti ir juo naudotis, o Panaudos gavėjas įsipareigoja naudoti jam perduotą įrangą pagal paskirtį ir grąžinti tokios būklės, kokios ji jam buvo perduota, atsižvelgiant į normalų susidėvėjimą.
1.2. Perduodamas turtas:

	Pavadinimas, modelis, gamintojas
	Pagaminimo metai
	Įranga nauja, nenaudota
TAIP / NE
	Kiekis
	Vertė eurais (skaičiais ir žodžiu)

	CRB nustatymo analizatorius Quik Read Go
	2017
	Ne
	1
	320,00 Eur (Trys šimtai dvidešimt eurų 00 ct)



1.3. Panaudos davėjas patvirtina, kad įranga jam priklauso nuosavybės teise, ji nėra niekam parduota, išnuomota ar kitaip perleista, neįkeista, jai neuždėtas areštas ar draudimas, teisme dėl jos ginčų nėra.
1.4. Panaudos pagrindu pristatyta įranga perduodama Panaudos gavėjui ir Panaudos davėjui pasirašant perdavimo – priėmimo aktą.

II. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI
2.1. Panaudos davėjas įsipareigoja:
2.1.1. perduoti Panaudos gavėjui kokybišką įrangą su vartotojo instrukcija (su vertimu į lietuvių kalbą) ir kitą techninę dokumentaciją (techninius aprašymus, techninį reglamentą, schemas, brėžinius ir pan.);
[bookmark: _Hlk51230082]2.1.2. pristatyti panaudos pagrindu teikiamą įrangą Panaudos gavėjui,
sumontuoti / įdiegti, paruošti darbui, suderinti, išbandyti ir apmokyti personalą dirbti su įranga
(toliau – instaliavimas) ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos;
2.1.3. savo sąskaita užtikrinti įrangos techninę priežiūrą, gedimų šalinimą / remontą ir kalibraciją visą Sutarties ir pirkimo sutarties galiojimo terminą. Sugedus įrangai, Panaudos davėjas įsipareigoja ją pataisyti Sutarties 2.1.4 sąlygomis arba užtikrinti lygiavertį sprendimą (pvz., įranga pakeičiama pakaitine, tokia pačia arba ne prastesnių parametrų, įranga, tinkančia Panaudos gavėjo naudojamiems reagentams,  ar kitu būdu užtikrinamas nepertraukiamas tyrimų atlikimas ir pan.), kad nenutrūktų kokybiškas Panaudos gavėjo laboratorijos darbas;
2.1.4. savo sąskaita šalinti / remontuoti visus defektus ir / ar gedimus arba sugedusią įrangos detalę (-es) komponentą (-us) pakeisti nauja detale, komponentu Panaudos gavėjo patalpose, kuriose yra laikoma įranga ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną nuo pranešimo apie defektą (gedimą) gavimo momento. Jei defekto ir / ar gedimo šalinimo / remonto atlikti per įsipareigotą terminą nėra galimybės arba nėra galimybės remonto atlikti Panaudos gavėjo patalpose (vietoje), Panaudos davėjas defekto ir / ar gedimo šalinimo / remonto laikotarpiui privalo pristatyti Panaudos gavėjui ir perduoti naudoti lygiavertę įrangą ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną. Jei defekto ir / ar gedimo neįmanoma pašalinti / suremontuoti Panaudos gavėjo patalpose, Panaudos davėjas privalo įrangą savo sąskaita išvežti defektui ir / ar gedimui šalinti / remontuoti Panaudos davėjo transportu. Sutaisyta ir veikianti įranga Panaudos davėjo lėšomis ir Panaudos davėjo transportu pristatoma Panaudos gavėjui;
2.1.5. užtikrinti, kad perduodama įranga yra sertifikuota naudojimui Europos Sąjungoje, pažymėta CE ženklu;
2.1.6. užtikrinti, kad įrangos techninė priežiūra ir galimų defektų ir / ar gedimų šalinimas / remontas bus vykdomi pagal įrangos gamintojo parengtas technines instrukcijas / rekomendacijas;
2.1.7. pasibaigus Sutarties galiojimo terminui priimti įrangą iš Panaudos gavėjo pagal Šalių pasirašytą perdavimo-priėmimo aktą;
2.1.8. Panaudos gavėjui pareiškus argumentuotas pastabas dėl nekokybiško įrangos sumontavimo ir (ar) parengimo darbui savo lėšomis ištaisyti trūkumus Šalių suderintais terminais ir būdais;
2.1.9. jei dėl nuo Panaudos davėjo nepriklausančių aplinkybių, kurių nebuvo įmanoma numatyti rengiant pirkimo dokumentus ir / ar pirkimo sutarties sudarymo metu, Panaudos davėjas negali pristatyti pirkimo sutartyje ir šioje Sutartyje nurodyto (-ų) modelio (-ių) įrangos, nes ji nebegaminama ir Panaudos davėjas pateikia tai įrodantį gamintojo patvirtinimą, Panaudos davėjas, Panaudos gavėjui sutikus, gali pateikti kito modelio, tačiau ne blogesnių charakteristikų nei buvo nustatyta viešojo pirkimo dokumentuose ir pirkimo sutartyje įrangą, nekeičiant kitų pirkimo sutartyje ir šioje Sutartyje nustatytų sąlygų.
2.2. Panaudos gavėjas įsipareigoja:
2.2.1. naudotis perduota įranga pagal Sutartį ir jos paskirtį, saugoti ją, be Panaudos davėjo rašytinio sutikimo neperduoti įrangos naudoti trečiajam asmeniui;
2.2.2. be Panaudos davėjo raštiško sutikimo nedaryti jokių įrangos pakeitimų ar pagerinimų, nekeisti įrangos išvaizdos, išskyrus, kai tai yra būtina įrangos išsaugojimui nuo sugadinimo ar sunaikinimo;
2.2.3. pasibaigus Sutarčiai grąžinti Panaudos davėjui įrangą tokios būklės, kokios jis Panaudos gavėjui buvo perduotas atsižvelgiant į normalų tokios įrangos susidėvėjimą.



III. ATSAKOMYBĖ
[bookmark: _Hlk51230382]3.1. Už šios Sutarties pažeidimą, nevykdymą ar netinkamą vykdymą Šalys atsako Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.
3.2. Jei Panaudos davėjas nesuremontuoja pagal panaudą suteiktos įrangos per
2.1.4 papunktyje nurodytą terminą (išskyrus, atvejus, kai remonto laikotarpiui yra pateikiama lygiavertė įranga ar nepertraukiamas tyrimų atlikimas užtikrinamas kitais būdais), Panaudos davėjas, Panaudos gavėjui pareikalavus privalo sumokėti Panaudos gavėjui 0,03 proc. dydžio delspinigius nuo pirkimo sutarties vertės už kiekvieną pradelstą dieną. Tuo atveju, jei įranga genda 2 (du) mėnesius iš eilės dažniau nei 3 (tris) kartus per mėnesį, keisti nauja, vadovaujantis Sutarties 2.1.2 papunkčio nuostatomis.

IV. NENUGALIMA JĖGA
4.1. Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, atsiradusių po Sutarties įsigaliojimo dienos, bei nustatytų ir jas patyrusios Šalies įrodytų pagal Lietuvos Respublikos civilinį kodeksą, jeigu Šalis nedelsiant pranešė kitai Šaliai apie kliūtį bei jos poveikį įsipareigojimų vykdymui.
4.2. Nenugalima jėga (force majeure) nelaikoma tai, kad rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti prekių, paslaugų ar darbų Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba Šalies kontrahentai pažeidžia savo prievoles. Nenugalima jėga (force majeure) taip pat nelaikomos Šalies veiklai turėjusios įtakos aplinkybės, į kurių galimybę Šalys, sudarydamos Sutartį, atsižvelgė, t. y. Lietuvos Respublikoje pasitaikančios aplinkybės, valstybės ar savivaldos institucijų sprendimai, sukėlę bet kurios iš Šalių  reorganizavimą, privatizavimą, likvidavimą, veiklos pobūdžio pakeitimą, stabdymą (trukdymą), kitos aplinkybės, kurios turėtų būti laikomos ypatingomis, bet Lietuvos Respublikoje Sutarties sudarymo metu yra tikėtinos.
4.3. Nenugalimos jėgos aplinkybių sąvoka apibrėžiama ir Šalių teisės, pareigos ir atsakomybė esant šioms aplinkybėms reglamentuojamos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje bei „Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse“ (1996 m. liepos 15 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimas Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“).
4.4. Sutartis baigiasi kitos Šalies reikalavimu, kai ją įvykdyti kitai Šaliai neįmanoma dėl nenugalimos jėgos (force majeure).

V. SUTARTIES GALIOJIMAS, KITOS SĄLYGOS
5.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną) ir galioja 24 mėnesius. 
5.2. Panaudos gavėjas gali nutraukti Sutartį vienašališkai, prieš tai raštu įspėjęs apie Sutarties nutraukimą Panaudos davėją prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų, jei Panaudos davėjas nevykdo ar netinkamai vykdo sutartinius įsipareigojimus.
5.3. Panaudos davėjas įsipareigoja nenutraukti Sutarties, kol galioja pirkimo sutartis.
5.4. Sutartis gali būti nutraukiama:
5.4.1. abipusiu Šalių rašytiniu susitarimu;
5.4.2. kitais Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytais pagrindais.
5.5. Sutartį galima keisti arba papildyti tik Šalių raštišku susitarimu. Sutarties pakeitimai ir papildymai yra neatskiriama šios Sutarties dalis.
5.6. Panaudos davėjo Sutartį administruojantis asmuo: pardavimų atstovas Sigitas Greičius, tel. (0 5) 268 8455 sigitas.greicius@mediq.com .
5.7. Panaudos gavėjo Sutartį administruojantis asmuo: Viktorija Judeikienė, viešųjų pirkimų organizatorė, tel. +37065231772, el. paštas viktorija.judeikiene@rpspc.lt 
5.8. Pasikeitus Šalių pavadinimams, adresams, telefonų numeriams, banko rekvizitams, Sutartį administruojantiems asmenims ar kitiems duomenims, Sutarties Šalys įsipareigoja per
3 (tris) darbo dienas nuo pasikeitimo raštu informuoti apie tai viena kitą. Šaliai informavus kitą Šalį apie šiame papunktyje nurodytus pakeitimus, be papildomo rašytinio susitarimo Šalys jais vadovaujasi ir taiko. Šalis, neįvykdžiusi šių reikalavimų, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad Šalių veiksmai, atlikti pagal paskutinius joms žinomus kitos Šalies rekvizitus ir (ar) už Sutarties administravimą atsakingų asmenų kontaktus, neatitinka Sutarties sąlygų arba kad ji negavo pranešimų, siųstų jai pagal tuos rekvizitus ir (ar) už Sutarties administravimą atsakingų asmenų kontaktus.
5.9. Ginčai tarp Šalių dėl Sutarties (jos aiškinimo, vykdymo ir kt.) sprendžiami Šalių tarpusavio susitarimu. Visi nesutarimai dėl šios Sutarties galiausiai sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka (teisme – pagal Panaudos gavėjo buveinės vietą).
5.10. Sutartis su priedais sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą juridinę galią, po 1 (vieną) egzempliorių kiekvienai Sutarties Šaliai.
5.11. Panaudos sutartis pasirašoma elektroniniu parašu.
5.12. Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos tik neesminės Sutarties sąlygos. 
5.13. Sutarties priedas „Techninė specifikacija“ yra neatskiriama šios Sutarties dalis.
5.14. Pirkėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas yra Viktorija Judeikienė, viešųjų pirkimų organizatorė, el. paštas viktorija.judeikiene@rpspc.lt tel. Nr. +37065231772

ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI

PANAUDOS GAVĖJAS						PANAUDOS DAVĖJAS
VšĮ Raseinių pirminės sveikatos priežiūros centras		UAB Mediq Lietuva
Įstaigos kodas 272416130					Įmonės kodas 302513086
								Mokėtojo kodas LT100005456916
Adresas Žemaitės g. 2, Raseiniai				Adresas Kolektyvo g. 15-20, Vilnius
El. p. raseiniai@rpspc.lt 					El. p. mediqlietuva@mediq.com 
Tel. Nr. 0 428 57 914						Tel. Nr. 0 5 268 8451
A. S. LT947300010134443080					A. S. LT297044090104301880
Bankas AB „SWEDBANK“					Bankas AB SEB

Direktorius							Vykdantysis direktorius
Paulius Aukštikalnis						Vilius Grikšas
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Priedas Nr. 1 „Įrangos techninė specifikacija“
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